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Primirea ruşilor în Toulon şi Pa
ris şi sérbarile entusiasmate, ce s’au 
arangiat cu ocasiunea acésta, au dat o 
nouă şi puternică dovadă despre ali
pirea şi prietinia (sé nu <jicem alianţa) 
celor dóué popóre mari şi puternice 
ale Europei a ruşilor şi francezilor. 
Este sciut, că prietinia acestor 
dóué popóre s’a iniţiat mai de 
mult şi a dat multă materie de dis- 
cusiune şi de combinaţii, atât presei, 
cât şi politicilor europeni. S’a t}is şi 
se crede, că acéstá prietinie, chiar şi 
în lipsa unei alianţe formale, care con- 
secuent se denâgă, este îndreptată con
tra triplei alianţe, contra alianţei mo- 
narchiei nóstre, a Germaniei şi Italiei, 
faţă de care Englitera a remas neu
trală, dar cu o disposiţiune binevoitóre.

Se póte, ca acésta aşa sé fie şi 
negreşit, că atât Francia, cât şi Rusia 
au scopuri de reálisát, cari se lovesc 
direct în interesele puterilor, cari for- 
mâză tripla alianţă. Astfel este între 
altele scopul Franciéi de a recuceri 
Alsaţia şi Lorena şi aşa numita re
vanche faţă de Germania, ér ţinta Ru
siei ar fi de a crea în peninsula bal
canică neşte stări şi raporturi după 
placul ei şi dependente de ea, — o 
împregiurare, care ar aduce-o în con
flict cu interesele Germaniei şi cu deo
sebire cu interesele monarchiei nóstre 
în Orient.

Aceste scopuri ínsé oficial sé re- 
tac, se denégá. De când s’a iniţiat 
apropierea între francesi şi ruşi, s’a 
accentuat oficial la ori ce ocasiune, că 
cele doué puteri n’au scopuri agresive, 
că nu au de gând se păşâscă contra 
triplei alianţe şi doresc menţinerea 
păcei. Ba la sérbárile sgomotóse din 
Francia s’a încungiurat cu grige ori 
ce manifestaţie, care ar fi dat ansă la 
bănuială, că ruşii şi francesii ar voi 
se provóce vre-un conflict europén.

Pănă când ínsé aceste scopuri, â 
cari mereu sé ţintesce din partea Hu
siéi şi Franciéi, sé retac, vedem, că 
alianţa prietinosă franceso-rusă îşi în-' 
dréptá de-o cam dată acţiunea mai cu 
samă contra unei alte puteri, contra 
Engliterei. Ambele p.uteri, Francia şi 
Rusia stau în multe părţi în rivalitate 
de interese cu Englitera. Astfel Rusia 
în Orientul europén, dar cu deosebire 
în Asia ín tóté părţile dă ca de o pe- 
decă de puterea engleză, ér’ Francia 
în cele mai însemnate colonii ale sale 
are de rivală pe englezi. In Egipet 
interesele engleze şi franceze sunt în 
colisiune, care tot mai mult sé des- 
voltă; cestiunea Siamului este mai 
mult o cestiune de interese dintre fran
cesi şi englezi şi tot asemenea este 
cestiunea de Marocco, care acum, prin 
rescóla cabililor contra Spaniei ese érá 
la ivâlă.

In tóté aceste cestiuni interesele 
comune ale ruşilor şi francezilor îi în
demnă ca ei sé lucre mână în mână 
contra puterei Engliterei, scopul lor 
fiind a slăbi pe acésta.

Acésta ne-o arată, afară de alte 
împrejurări de mai nainte, şi faptul, 
că pănă când au ţinut sérbárile în 
Francia» s’a pus la cale înfiinţarea flo
tei mediterane rusesci, cu ajutoriul şi 
concursul Franciéi. Francia a pus de 
bună voie la disposiţia Rusiei tóté 
staţiunile flotei francese din Medite-

rană; ministrul de marină frances a 
dat ordinul, că bastimentele de resbel 
rusesci în tóté staţiunile flotei fran
ceze sé fie primite ca şi cele francese. 
Astfel Rusia vede prin acésta realisată
0 dorinţă a lui Petru cel Mare, de a 
avé porturi în Mediterană.

Acésta măsură este îndreptată
contra Italiei, dar cu deosebire contra 
puterii maritime a Engliterei. Au sim
ţit-o acésta ©ămenii în Italia şi presa
1 a dat espresiune; au simţit-o en
glezii, cari se tem a nu-’şi perde
preponderanţa maritimă' faţă de ruşi- 
francesi. Guvernul englez s’a véíjut 
necesitat în faţa opiniei publice a de
clara. că nu va cruţa nimic, pentru a 
susţinâ flota engleză la nivelul ei de 
pănă acum.

Astfel în urma prietiniei ruso-
francesă, întărită acum prin visita ru
şilor şi mai mult, s’a creat un fel de 
situaţie nouă, în care de-o cam dată sé 
pare a fl Englitera mai ameninţată, de 
a fi lovită în puterea şi interesele ei 
maritime. întrebare, că Englitera vé- 
4éndu-sé astfel ameninţată, nu va în
tră şi ea în alianţă cu puterile Euro
pei centrale, faţă de care s’a purtat
pănă acum cu multă bunăvoinţă? Vii- 
toriul apropiat ne va aréta.

Ardélul în pericol. Sub titula acé
sta „Bud. H irl,u din 3 Novembre a. c. pu
blica un articol de foud, în care sé ocupă 
cu proiectul lui Bartha din congregaţia co
mitatului Cluş. In el sé ţlice, (auţli m inune!) 
că în Ardél nu românii sent apăsaţi din 
partea ungurilor, ci invers, ungurii sunt 
oprimaţi în propria lor patrie, de cătră ro
mâni, Pentru liniştirea mişcărei de naţio
nalitate s’au născut diferite idei şi anume 
după „Bud. H ill.“ următorele:

„împăcare între unguri şi români, în 
formă cum o doresce partida m o d era tă (î) 
română, cu privilegii, ce ar fi sé se dea rornâ- 
nimii ungurene, cu orgauisaţie corporativă 
şi cu o alianţă internaţională cu România.

„Contrar acesteia unii cugetă a pune 
capet mişcării românesci cu legi escepţio- 
nale şi cu proclamarea unei stări de asediu 
mic în comitatele agitate, cu guvernor pro- 
visor al Ardélului, cu suspendarea libertăţii 
de presă etc.

„Unii din partida guvernamentală ar 
voi sé ajungă la resultat simplu pe cale ad
ministrativă, cu fişpani şi gendarm i; alţii 
mai bucuros ar încheia pacturi bihorene şi 
pacea ar voi se o cumpere dela conducătorii 
românilor, cu <oncesiuni locale şi cu bani 
electorali.

„Ministerial însuşi după programa lui 
Hieronymi, cugetă, că va putea îmblânzi pe 
români pe calea echităţii —  adecă vorbind 
drept, a-i deobliga, dând preoţilor plată mai 
multă şi tinerilor oficii.

Afară de aceste înşirate de „Bud. Hirl.“ 
a mai venit şi Bartha cu faimosul lui proiect.

Adevărat turn babilonic unguresc!

Revista politică.
In <Ş.ilele din urmă s’a ventilat soi

rea despre retragerea ministrului Csâky 
şi acésta scire o confirmă foile din 
Budapesta. Ministrul Csâky se va re
trage îndată-ce se va presenta pro
iectele despre căsătoria civilă. Retra
gerea şi o motivâză cu împregiurarea, 
că Csâky a dorit de mult sé ajungă 
president al casei magnaţilor şi că 
pentru acel înalt post ar fi şi desti
nat, fiind in vacanţă. Tot deodată

se mai afirmă, că cont. Csâky de mult 
s’a obosit de a mai fi la guvern şi că
din acésta el n’a făcut nici un secret.

*
* .  *Grisa ministerială din Austria e 

pe cale a se aplana. Prinţul W i n - 
d i s c h g r ă t z  a fost însărcinat cu 
formarea noului cabinet şi i-a şi suc
ces a întruni în jurul seu bărbaţi cu 
cari sé formeze un ministeriu de coa
liţie. Lista definitivă a membrilor 
noului cabinet o va presenta în cu
rând Maiestăţii Sale monarchului. Co
rona pune mare pond pe bărbaţii, caid 
vor fi încredinţaţi cu portofoiurile mi
niştrilor de interne, finanţe şi al ar
matei teritoriale şi tocmai aici întim- 
pină stavilă şi prinţul Windschgrătz. 
Partidul lui Plener, după combinaţiu- 
nile din urmă, va avea în noul minis
teriu doué portofoliuri.

** *
Parlamentul frances e convocat 

pentru (Jiua de 2/14 Noem. Numai câ
teva clile ne mai despart de acésta dată, 
în care actualul guvern va trebui se 
hotărască în ce chip va avea sé se 
presinte înaintea nouei camere.

Sunt, în adevăr, doué opinii, în 
sinul ministerului chiar, în acésta pri
vinţă. Membrii radicali ai cabinetu
lui, — şi se cjice, că acésta ar fi şi 
opinia d-lui Carnot, — sunt de părere 
ca sé se aştepte o interpelare pentru 
a se vedea în care parte e majorita
tea şi ce vrea acésta majoritate, pe 
când d. Dupuy e de părere ca minis
terul sé se presinte înaintea camerei 
cu un program gata de acţiuni. E o 
divergenţă, din care póte resulta prea 
uşor un conflict în sînul ministerului, 
conflict ce ar veni forte bine partiza 
nilor „guvernului omogen“.

„Le Temps“ scrisese acum câteva ĉ ile 
un articol, sub titlul „Un proiect de gu
vernământ“, în care a început deja a 
pleda pentru necesitatea unui „guvern 
omogen“, ceea ce va sé (jică un gu
vern al republicanilor moderaţi, fără 
concursul şi influenţa radicalilor. Se 
scie că „Le Temps“ este unul din di
atele, care menţin încă, că republi
canii moderaţi sunt în număr destul 
de mare în noua cameră pentru a da 
un guvern numai din sinul lor, apre- 
ciare, pe care fiarele radicale o con
testă.

Intrând mai în amănunte, „Le 
Temps“ precisézá, care ar fi sé fie pro
gramul de guvernământ al noului mi
nister. Mai întâiu partea negativă: 
ori-ce acaparare din partea statului a 
industriilor private, minelor, căilor fe
rate băncilor, ori-ce atingere a drep
tului de proprietate şi a libertăţii de 
muncă, ori-ce tentativă de espropri- 
are prin imposit, vor trebui cu ener 
gie combătute Impositul unic pe ve
nituri, progresiv sau nu, e de aseme
nea în rândul acelora măsuri, care tre- 
buesc, dela început, repudiate.

In ce privesce partea afirmativă 
a programului, „Le Temps“ crede că 
noua legislatură va fi chemată a să
vârşi mai ales o operă de reforme ad
ministrative şi financiare.

„Résboiu abusurilor şi economii,—  
acastea se fie cuvintele de ordine cjice 
„Le Temps, căci numai aşa se vor puté 
face întreprinderile dorite de democra
ţia francesă.

Dacoromânismiil şi politica cul
turală magiară.

v.
Afacerea espulsaţilor în parlamentul român.

Este meritul îndoios al lui Lascar C a- 
t a r g i u ,  actual prim-ministru, că cestiunea 
ardeléná a ajuns un mijloc de agitaţiune po
litică sistematică şi o manevră parlamentară. 
La 1885 s ’a întâmplat, că loan Brâtianu în 
urma intervenţiei statului nostru a espulsat 
din ţâră pe C i u r  cu . tatăl şi fiiu, pe O că- 
ş a n u  şi tovarăşii lui, care au introdus prin 
contrabandă în statul nostru proclâmaţiuni 
revoluţionare. Oposiţia condusă d e C a t a r -  
g i u  a început atunci un atac vehement, atât 
în presă, cât şi în parlament, în contra lui 
loan Brătianu. La 22 Ianuarie 1886 M ä r
ze  s e u  a interpelat în senat şi a cerut p u 
nerea sub acusâ a guvernului. Senatul ce 
e drept, nu a dat în judecată pe guvern, 
oposiţia a reuşit sé 1 calumnieze ínsé atât de 
mult pe Brătianu, încât căderea lui a rémas 
numai cestiune de timp.

Pentru noi magiarii, este mai ales de 
interes sé studiăm desbaterile urmărite în 
mai multe <jile în senatul român. Acéstá 
discuţie luminâză multe cestiuni, şi de aceea 
ne vom ocupa ceva mai pe larg cu ea.

Constantin B o e r e s c u  interpelase mai 
nainte deja, la 4 Decembre 1885, în pri
vinţa aplicării legii din 7 Aprile 1881, lege 
ce se refere la espulsarea străinilor. Rés- 
punţjând cu acest prilej lui C. Boerescu, 
âtă ce a ţlis Brătiauu :

„Domnilor! Eu nu sunt infalibil în 
ceea-ce privesce faptele mele, nu pot sé ţfic» 
că nu aş greşi în eeea-ce privesce judecata 
asupra urmărilor unei legi; dar când găsesc 
o lege primită şi afişată, ér acésta îmi dă 
rnijlóce legale — şi nu e vorba aici de 6re- 
care esplicări, — lege, al cărei sfîrşit per
mite sé fac astfel cum am făcut, nu găsesc 
de ce nu m’aş folosi de ea pentru a lecui 
un réu, care ar puté periclita interesele sta
tului. Dacă d-vóstrá ve propuneţi şi veţi 
dovedi că am usat de o lege escepţională 
în interesul meu sau al vre-unui prieten al 
meu, atunci aveţi dreptul sé mé atacaţi şi 
sé susţineţi .teorii ca aceia, cari au ţlis, că 
am isgonit români de pe pământul liber al 
României“.

„Ei, domnilor! Nu sunt óre în tem
niţele nóstre români de dincolo, arestaţi ca 
asasini, bandiţi şi hoţi? ei, se-i eliberăm, 
fiind-că sunt rom âni?“

„Dnii Boerescu, Mânzescu şi alţi domni 
senatori au ţinut discursuri forte poetice în 
favorul espulsaţilor. Nu cred ínsé, ca d-lor 
sé fi făcut mai mult decât mine în favorul 
românilor şi al românismului. Luaţi pro
cesele verbale ale corpurilor legiuit0reşi frun- 
zăriţi-le dela început; căutaţi sé vedeţi, cine 
a propus şi a Busfinut pănă la estrem, că 
românul — vină el de ori-şi-unde în Ro
mânia — sé n’aibă altceva .de făcut, decât 
sé se lapede de protecţia ,străină, pentru a 
fi recunoscut de cetájén român. întrebaţi, 
cum am primit pe românii veniţi de dincolo, 
cum am îmbrăţoşat causa atâtora dintre aceia 
chiar care aţii ocupă posiţie înaltă în stat. 
D-vóstrá vé ocupaţi cu afacerea conduşi de 
simpatii platonice, pentru a vé făuri arme 
favorabile intereselor d-vóstre. ţ)iceţi, că 
acéstá lege s’a făcut numai în contra asasi
nilor capetelor încoronate — uitaţi ínsé de 
asasinii némului nostru.

Boerescu. Nu cunosc pe acest soiu de 
asasini.

Brătianu. Nu i cunosci, pentru-că ocu
pat fiind cu afacerile d-tale, nu ai sciut, de .
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diminâţă şi pănă sérá, care sunt condiţiunile 
asistenţei nóstre sociale şi că prin ce schim
bări am treout şi trecem ţii cu ţii, pentru ă 
ajunge se răsuflăm liberi. Generaţia din 
care fac parte a luptat ani de-arîndul, în lup
tele nóstre ne-am espus temniţei şi prigoni
rilor de tot felul, pentru a câştiga situaţia, 
pe care suntem stăpâni. Am spus totdéuna 
românilor ardeleni : nu căutaţi să hotărîţi 
asupra atitudinei nóstre politice. Pe noi, 
care cunóscem {éra, şi am luptat din gene
raţie ca statul nostru se ajungă lâ actuala 
stare, daţi-ne pace şi lăsaţi-ne, ca politica 
nóstrá să o determinăm noi înşine. Noi nu 
vrem să vă dăm lecţii din: politică, nu vrem 
să ne amestecăm în lupta vostră cu ungurii 
şi cu saşii şi numai atunci voi aţi avea 
dreptul să vă amestecaţi în politica nóstrá 
când ne-am amesteca şi noi în a vóstra.

„Aceşti străini vor să organiseze aici 
în Bucuresci un partid şi o scolă irreden- 
tistă. Pentru care scop? Este acésta o idee, 
care emanéza din popor? Nici-decum! Dnii 
aceştia fac societate, adună bani, redigiază 
şi trimit peste hotară proclamaţiuni. Şi prin 
aceste proclamaţiuni indémna poporul nu 
numai la revoluţie, ci declară, că vor merge 
pănă la estrem, vor întrebuinţa mijlóce de 
forţă, ca dinamită, ba nu se vor da îndărăt 
nici dela asasinat. Şi cine le face tóté ace
stea? Cine crează greutăţi guvernului şi 
ţerii? Nisce tineri, căror noi le-am dat adă
post, pe care noi îi hrănim din sudórea nó
strá, dar care ţerii nu au făcut nici un 
folos“.

A fost bună lecţia, ce a dat Brătianu 
în acóstá vorbire oposifiunii române şi ro
mânilor ardeleni. Durere însă, că nici ro
mânii de dincóce, nici cei de dincolo n’au 
ÎDvăţat nimic din ea. Mârzescu a adus din 
nou la discuţiune cestiunea, în şedinţa se
natului din 22 Februarie ; în tr’o vorbire 
lungă şi aspră a căutat să discrediteze pe 
Brătianu înaiutea românilor. Românii n’au. 
învăţat nimic din vorbirea lui Brătianu, dar 
să învăţăm noi magiarii din a lui Mârzescu, 
din care voiu cita în cele urmátóre acea 
parte, care recunósce pe faţă, că „daco-ro- 
mânismul“ şi „irredentism u'“ este idealul în
tregii românimi. Românii ne impută, că noi 
magiarii am descoperit „daco-românismul" 
şi „irredentismul“ român, ca sub acest cu
vânt să scótem pe români din tóté dreptu
rile lor juste şi legale.

Vorbirea lui Mârzescu este o probă 
clară că „daco-românismul“ şi „Irredentis
mul“ nu este descoperirea nóstrá, ci idealul 
românimii şi scopul final al tendenţelor lor.

„Cred că fiecare naţiune, fiecare popor 
trăesce pentru un ideal. Şi întreb: care este 
idealul nostru al românilor? Şi aventându-ne 
în tr’un cerc mai înalt al ideilor ărăşi întreb, 
care este idealul umanităţii?

„Idealul umanităţii este, ca pe faţa pă
mântului töte statele să se pótá constitui pe 
basa principiului naţional. Şi idealul nostru 
al românilor — nici dl ministru Brătianu 
n’a hesitat a-1 propaga de pe acésta tribună, 
căt şi în parlament — este ca toţi românii 
să -aparţină aceleiaşi unităţi politice, ace
luiaşi stat. Dar ce aţi făcut d-v0stră, mi
niştrii români ai regatului român ? D-v6stră 
aţi înjosit idealul, aţi aruncat peste graniţă 
şeBe români. Şi din care causă? Pentru 
moment conced, că este adevărat, că s’a pro
bat în mod evident, că aceşti, români au agi
tat în interesul marelui principiu al unităţii 
politice a tuturor românilor sub o coróna. 
Declar că conced acésta“.

„Dar care este vina lor? şi de când 
a devenit idealul nostru naţional păcat ? Dacă 
d-vóstrá, dlor miniştri români, v’a devenit 
neplăcută idea acésta, v’aşi ruga: expul- 
saţi profesorii de istorie din tóté scólele nó
stre, căci în tóté scólele nóstre naţionale 
profesorii de istorie nu fac alta, decât ţii de 
ţii motivâză acele aspiraţiuni, care sunt po
sesiunea tuturor românilor, şi care ar dori 
să vadă t0tă suflarea románésca, íntréga na
ţiune română în tr’un singur stat, alcătuit pe 
principiul naţional.

Şi în primul loc, espulsaţi-vă înşi-vă, 
dlor miniştri, căci d-v0stră sunteţi aceia, care 
protegiafi şi încuragiaţi în primul rînd idea 
naţională. Vă întreb : cu ce scop aţi înfi
inţat Academia-română ? N’aţi primit d-vó
strá ;i n’am primit noi prin legea creată de 
naţiune fraţii ardeleni în Academie? Şi 
«ând am declarat statul român de indepen

dent’ şi când a apărut regele în Academie, 
óre nu fraţii noştri ardeleni B a b e ş  şi B a 
r i  t i u au fost aceia, care au primit pe re
gele cu acele cuvinte memorabile : Te salu
tăm, rege, care ai redat patriei române in
dependenţa, care a perdut-o. De ce n’aţi 
espulsat pe aceşti români, care au cutezat 
să declare România de patria românilor?“

„Şi când credeţi d-v0stră, că nici pro
fesorii de literatură română nu fac alta, de
cât lăţesc idei analoge, că susţin focul s a 
cru al naţionalităţii române, atunci domnii 
noştri de ce nu împedecă asta? De ce per
miteţi ca în scólele nóstre să se declameze 
poeţii noştri cei mari, „ B u c o v i n a  r ă 
p i t ă “ a lui A lecsandri? De ce permiteţi 
profesorilor de retorică să înveţe pe băieţi 
să declame marşul lui Mureşian „D e ş t é p- 
t ă - te  R o m â n e " .  De ce învăţăm sco'arii 
noştri tóté acestea, dacă nu ca să sădim în 
inimile generaţiunii tinere acel mare prin-, 
cipiu al naţionalităţii, ca în viitor toţi ro 
mânii să se unéscá în tr’un singur stat.

„De ce aţi espulsat numai pe cei doi 
C i u r  c u, tată şi fiiu, S e c ă ş a n u ,  O că - 
s i a n u, D r o c-B a n c i u 1 e s c u şi C o r 
n e a ?  închideţi la moment tóté scólele na
ţionale, căcî astfel de idei se propagă acolo.

„Dar de ce n’o faceţi? — Findcă n o  
puteţi face!

„Apoi de ce faceţi deosebiri şi de ce 
suferiţi aceste idei numai la noi, care sun
tem cetăţenii României libere, şi fraţilor no
ştri ardeleni, care n i-au  fost profesorii şi 
ne-au învăţat să fim români, de ce nu le 
permiteţi să cugete şi ei ca noi? Este justă 
logică, naţională şi umană fapta ce aţi^se 
vîrşit?“

La acestea a răspuns S t u r d z a ,  mi
nistrul de culte de atunci:

„Antevorbitorul a ţlis, că legea din 1887 
a fost lege discreţionară în mâna lui B ră
tianu. Aşa e. Mârzescu i-s’a putut da o 
astfel de lege. Şi de ce? Fiindcă şi atunci 
ca şi astăzi era un b ă r b a t  î n c ă r u n 
ţ i t  în afacerile ţerii; un astfel de bărbat, 
care prin faptele sale a documentat, că scie 
ce are de făcut în iuteresul ţerii, este pă
truns de afacerile ţerii, înţelege şi simte in
teresele ei. Acésta, d[or,nu numai noi o 
ştim si simţim, dar o ştiu şi simt şi alţii. 
Toţi, care sunt îngrijaţi de viitorul ţerii cu
nosc şi stiméza pe Brătianu. Şi acum se r i
dică antevorbitorul şi-si termină vorbirea Şi- 
cénd, că Brătianu nu merită, ca ţâra şi par
lamentul să aibă încredere în el, prin ur
mare acéstá lege trebue luată din mâna lu:.

„Acdstă lege, precum a spus-o şi ante
vorbitorul, am adus-o ca să apărăm ţâra faţă 
cu ideila desperate şi în caşul present faţă 
de órneni care vin aici şi declară asasinatul 
politic de confesiune. Acestora trebue să 
le aducem la cunoştinţă, de ori-ce naţiona
litate ar şi fi, că pe teritorui nostru nu pot 
conta la apărare. Lucrul e clar. Astfel de 
ómeni, care vin aici ca să propage în ţerile 
vecine asasinatul şi revoluţiunea, nu pot 
conta la apărarea legilor nóstre. Trebue să 
le aducem la cunoscinţă, ca să meargă în 
altă ţără şi să încerce acolo a trăi. Cine 
vine aici, mai cu séieá dacă e de naţiona
litate română, trebue să pórte grije de vii
torul ţerii. Dar dacă vin încoce vre-o câ
ţiva români uşurateci, ca să încurce stările 
nóstre şi să aducă {éra în pericol, atunci nu 
numai patriotismul, ci şi datorinţa impune 
ori cărui guvern, care va şedea pe băncile 
acestea, să trimită astfel de români răi mai 
departe şi să nu le permită, ca să conturbe 
şi să ne aducă în situaţiuni periculóse.

„Noi espulsăm străinii, precum am es
pulsat deunăzi vre-o câţiva jidani, eare au 
voit să conturbe jiniscea Bucurescilor, agi
tând prin scrierile lor pe jidani contra creş- 
cinilor şi pe crescini contra jidanilor, şi 
atunci, când vin români încoce, luând în 
considerare că sunt români să le permitem 
tóté? Şi îmi iau voe să întreb, ce fel de ro
m âni? Români, care precum d-vostră ştiţi, 
au abusat de tóté libertăţile nóstre. Putem 
fi mândri că nu este ţâră, unde libertatea 
să fie mai mare ca la noi, dar espulsaţii au 
abusat de libertate şi n’au folosit-o ca se 
apere libertatea nóstrá, pe noi, sau chiar pe 
fraţii ardeleni, ci le-au folosit, ca în mod 
mârşav să-şi umple pungile, făcând din min
ciună şi calumnie isvor de venit, astfel de 
ómeni nu merită nici interes, nici milă“.

Propunerea lui M. JBartlia şi 
„P. Lloyd“.

(încheiere.)

O altă măsură reacţionară, care 
să propune în resoluţiunea din duş, 
este înăsprirea disposiţiunilor penale 
în contra agitaţiunilor. Agitaţiunea 
se fie de pedepsit şi dn caşul, dacă 
prin ea nu se iace provocare la crimă. 
Dar tocmai acésta esie nota caracte
ristică a agitaţiunii, că provocă la 
sevîrşirea crimei. Ore să se statoreze 
pentru naţionalităţi o agitare, care 
în fond nu e agitare? Acésta nu ar fi 
numai reacţionar, dar — alegem cu- 
véntul cel mai blând — o nebunie. Apoi 
representarea autorităţilor în corpo- 
raţiunile de administraţiune a insti
tutelor de bani — ce se va ajunge 
cu mésura acésta pur reacţionară, ve- 
csatorică şi fără de nici un efect?

Pe lângă aceste măsuri reacţio
nare mai înşiră resoluţiunea dela du ş  
şi altele, care par îngrijitore nu nn- 
mai pentru caracterul lor retograd, 
ci mai mult prin asprimea lor fără 
măsură. Aşa mai întâiu să se refor
meze legea de naţionalitate şi legile 
şcolare. Fără nici o hesitare am con
simţi á outrance cu o astfel de luptă, 
dacă ar fi esploatate tóté mijlócele pen
tru o înţelegere pacinică. Dar mâna 
pe inimă : sunt acestea în adevăr es
ploatate? Elementul magiar n’are să- 
şi impute nimic în Ardél, cu privire 
la tratarea elementului românesc? Ei, 
pănă când nu s’a făcut totul în inte
resul ameliorării, nu trebue se se 
aplice nici o forţă. împăcarea este 
aceea, la care trebue se nisuim mai 
întâiu. Numai dacă acésta nu va avé 
nici o şansă, este timpul să ne gân 
dim la luptă, fireşte la o luptă crân
cenă, care să nu cunoscă nici o cru
ţare. Pănă atunci să ne păţlim de o 
politică, care cel mult póte se ser 
vescă la aceea, să justifice imputarea 
de „volnicie“ şi de „asuprire a naţio
nalităţilor,, care se ridică în mod ne
meritat în contra nóstrá de cătră 
adversarii noştri interni şi esterni.

Despre noua împărţire a cercu
rilor electorale pe o basă dréptá şi 
uniformă, după cum se pare iniţiată 
în propunerea lui Bartha, s’ar pute 
vorbi, dar mai întâiu după ce româ
nii vor renunţa la politica lor de pa
sivitate şi prin reintrarea lor în vi- 
âţa publică îşi vor manifesta în mod 
solemn lealitatea lor faţă cu idea de 
stat magiar. Că óre şi censul se se 
micşoreze, ne pare deasemenea o ces- 
tiune, care merită o chibzuire raţio
nală. Dar nu putem sei ce scop are 
resoluţiunea din d u ş cu propunerea, 
ca dreptul electoral activ să fie legat 
de condiţiunea de a sei ceti şi scrie un- 
guresce. Voesce prin ea a detrage anal
fabeţilor dreptul electoral ? Atunci na
ţionalitatea română, cu totă împăr
ţirea dréptá a cercurilor şi cu tot cen 
sul scăzut, mai mult a perdut decât 
a câştigat. Dar abstrăgend şi dela 
acésta atunci condiţiunea de a puté 
ceti şi scrie ungureşte este de o va- 
lóre practică forte dubie. La conscrip- 
ţiune óre să ’1 esaminezi în privinţa 
culturii sale şcolare? Dar limba ro
mână are acelaşi alfabet ca şi cea ma- 
giară; şi cine scie ceti şi scrie în pri
mul idiom, va putea şi în cel din urmă. 
O garanţie pentru sentimentele patri 
otice nu va oferi nici chiar un resul- 
tat afirmativ al unui astfel de esa- 
man. La ce dar vecsaţiunea şi la ce 
îndeosebi ţermurirea dreptului elec
toral în genere? După-cum se vede 
voeşte resoluţiunea din d u ş sé ajungă 
la un scop în sine lăudabil, dar prin 
mijlóce, care parte sunt mai pericu
lóse decât răul de combătut, parte 
sunt cu totul greşite şi fără nici o 
valóre practică. Trebue să ne gân
dim la alte remedii, când calamitatea 
va trebui să fie combătută cu efect 
şi sperăm, că ne va succede ale alia.

Adresa comitatului Cojocnei.
Foile unguresci publică în estenso 

propunerea lui Bartha Miklós, pri
mită de congregaţia din Cluj, privi- 
tőre la resolvarea cestiunii române. 
La alt loc al fóiei am reprodus pă
rerea lui „P. Lloyd“ asupra acestei 
propuneri; dar fiindcă ea va fi tri
misă tuturor comitatelor din ţară spre 
aderare şi va fi adresată dietei, unde 
de sigur va avea sprijinitori, aflăm de 
consult a o face cunoscută cetitorilor 
fóiei nóstre mai pe larg.

După ce în introduce: e Bartha 
spune, că mişcarea încă n’a străbătut 
în straturile massei popoiului şi că în 
statul magiar s’a format o societate 
română deosebită, cu organisaţiuni bi- 
sericesci, şcolare, literare, sociale şi 
economice, nu lipsesce decât se se for
meze o organisaţie română politică şi 
în acésta sé fie trasă şi massa popo
rului. Acésta, ca o tendinţă distru- 
gétóre de stat trebae împedecată, prin 
resolvarea cestiunii române şi anume 
pe cale legislatorică. Legislativa (jice 
el, are o problemă duplă, de o parte 
trebue se ia măsuri, ca se înceteze 
mişcarea antipatriotică, ér de altă parte 
trebue se ia alte disposiţiuni, care să 
ducă la întărirea statului magiar. Mă
surile aceste sunt următorele:

I.
A )  După cum arată esperienţa, 

cea mai mare parte a abusurilor, care 
ţintesc la agitarea şi la ducerea în ră
tăcire a poporului, se comit pe calea 
presei. Pentru răsbunarea acestor abu- 
suri însă, cari deja au devenit nesu- 
feribile, în mâna statului Jnu se află 
mijlóce suficiente. Anume codicele pe
nal unguresc, abusurile comise pe calea 
presei în contra statului numai în acel 
cas le caracteriseazâ ca fapte puni- 
bile, dacă se întâmplă o provocare di
rectă la comiterea crimei sau delictului. 
Şi acum .ce face presa română? pi 
de (ji agită sistematic şi consecuent în 
contra ideii de stat magiar, în contra 
legislativei, guvernărei, administraţiu- 
nei magiare, — cu un cuvânt con
tra constituţiei magiare; aţîţă ura faţă 
cu tot ce e magiar; atacă unitatea de 
stat şi puterea obligatóre a legilor 
nóstre; şi tóté suferinţele şi nenoroci
rile poporului român le atribue rolului 
conducător politic al rasei magiare. 
Când face însă acésta, ea cu îngrijire 
se feresce de o provocare directă, şi 
dacă autorităţile nóstre competente 
trag la răspundere pe cei-ce conduc 
acésta presă, íntotdéuna autjim dela ei 
aceea apărare stereotipă, că o provo
care directă la nici un fel de crimă 
sau delict ei n’au comis. In acésta 
având ei dreptate după înţelesul lite
rar al cuvântului, cu codicele penal 
unguresc îu mână preseută ori-ce ver
dict astfel, ca şi cum statul magiar 
ar fi aplicat în contra lor un gen al 
„justismord“-ului.

In acâstă situaţiune ne-am putea 
ajuta, dacă alienatul prim al § lui 172 
din codicele penal s’ar stilisa astfel: 
Cine în modul statorit în §. 171 agită 
la ură sau nesupunere în contra esis 
tenţei magiare a statului, sau în contra: 
ordinaţiunilor, prescrierilor şi hotărî- 
rilor luate de autorităţi în cercul lor 
legal de influenţă: este a se pedepsi 
cu închisore de stat până la doi ani 
şi cu o amendă până la o mie florini.

Tot acest paragraf în alineatul al 
doilea al seu ia în apărare clasele so
ciale, religiunile, instituţiunea căsăto
riei şi naţionalităţile în contra agitării 
îşi uită însă de a lua în apărare na
ţiunea magiară, măcar că acésta este 
ţînta permanentă spre care se îndreptă 
ura în calomniile presei de altă limbă. 
Deóre-ceîmprejurarea, că naţionalitatea 
— va să (jică un factor curat etno
grafic — este apărată în contra agi
tărilor, nu póte însemna totodată şi 
apărarea naţiunei magiare, care este un 
un factor creator şi susţiitor de stat; hăci 
dacă ar însemna acésta, atunci s’ar stabili 
prin acésta un raport de coordinaţiune 
între naţiunea magiară şi naţionalităţi,
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ceea ce ar fi o cutezată contradicţie cu 
întreg sistemul dreptului nostru public 
şi ar deschide uşa la aceea, ca statul 
unitar magiar se se constitue într’un 
Btat federativ de naţionalităţi. E de 
lipsă aşadaiă a modifica şi acest al i 
neat astfel, ca şi naţiunea magiară se 
fie scutită în contra agitătorilor.

B )  O schimbare a codicelui pe
nal în sensul de mai sus însă nu oferă 
destulă garanţiă. Se vede a fi nece
sară şi modificarea procedurei de pressă. 
Uu şir întreg de pertractări înaintea 
curţii cu juraţi dovedesc, că cei ce 
conduc pressa română au obiceiul, 
de a lua de pe umerii autorilor res
ponsabilitatea pentru articulii incri
minaţi şi a-o pune asupra unor tineri 
prea adese-ori nematuri, şi cari nu 
posed o cultură literară sau politică. 
In urma acésta, juraţii sau că achită 
pe aceste victime vrednice de com
pătimit ale agitaţiunei fără cunosci- 
inţă, sau — dacă le condamnă — ju
decătoria le dictézá o pedépsá atât 
de uşoră, încât nu stă nici într’o pro
porţie cu crima faptului comis, dar 
le oferă agitatorilor bună ocasiune, ca 
pe o cale uşoră să şi îmulţăscă numă
rul martirilor, — o îmulţirc, ce de- 
altmintrelea lor le este binevenită, pen
tru ca pe basele ei să dovedéscá ina 
intea străinătăţii atrocităţile magiare.

După esperienţa de obşte, două 
momente sunt, cari se remarcă din 
procesele de pressă pornite în causa 
agitaţiunilor române. Unul este acela 
că adevăratul vinovat de regulă scapă; 
al doilea, că abusul se repetă cu o 
cutezanţă şi mai orbă. Studiind aceste 
două momente, devine recesară luarea 
a două disposiţiuni Intâiu trebuesc 
obligate redacţiunile şi administraţi- 
unile fiarelor, ca să păstreze manus
crisele cel puţin şase luni, pentru ca 
cu ajutorul acestora se se potă des
coperi autorii; a doua trebue decre
tat, ca dacă în cutare c|iar în decurs 
de trei ani apar de două ori astfeliu 
de articuli în contra statului şi a na- 
ţiunei, cari au contras osenda jude
cătoriei de pressă: redactorului şi ad
ministratorului unui asemenea (l'ar 
îi se ia pe timp de cinci ani dreptul 
de a redigia, respective de-a eda ti
părituri politice.

Aceste disposiţiuni nu restrîng 
nici cât mai puţin deplina libertate 
a pressei, — şi au de scop numai, ca 
justiţia şi ordim a de drept a statului 
să se validiteze cu seriositatea, ce ii 
se cuvine.

(Va urma.)

Noutăţi.
Viceconsul român. Cetim în fóia ofi

cială, că dl Dr. Silviu Juniu cav. de Puj- 
cariu, fiul cel mai tinăr al domnului septem- 
\ i r  Puşcariu, este denumit de v i c e c o n s u l  
pentru monarchia austro ungară în Tanger 
(Marocco), unde s’a aflat şi pănă acum ca 
e l e v  c o n s u l a r .  Dl viceconsul Puşcariu 
după absolvarea studiilor în academia orien
tală cu succes eminent şi a studielor juri
dice, cu care a luat diploma de doctor, a fost 
trimis un an de Şile din partea ministrului 
de esterne sé cerceteze cele mai înşerunate 
stabilimente industiiale din monarchia aus
tro-ungară, âră după aceea a fost denumit 
de elev consular la consulatul din Odesa, 
unde a petrecut un an de <jlhe i de aici 
a fost transferat în Tanger unde se 
află de present. Insémnám acestea cu 
óre-care interes, căci pre cât seim noi 
Dl Silviu Puşcariu este unicul român din 
Ungaria, care până acum să fi ocupat vre
un post însemnat în acéstá carieră. Felici
tăm pe dl Dr. Silviu Puşcariu eu ocasiunea 
promovării sale de viceconsul şi dorim, ca pre- 
lângă mai departe înaintare să se afle cât mai
curând mai aprópe de patria sa şi de ai săi. 

** *Decoraţie. Cu ocasiunea botezului prin
cipelui Carol A. S. regală princesa Ma
ria şi metropolitul primat GhenCtdie au fost 
decoraţi cu stéua României.

** *
Daco-román pópa. Sub titula acesta 

„Magyar Hírlap" scrie, că^Gerasim Domide 
parochul Rodnci n’a voit să priméscá vorbi

rea lui Jeszenszky, apărută în broşură. 1 n 
CI ii3 ţjice „Magyar H irlap“ e’a înfiinţat un 
comitet care a tipărit vorbirea lui Jeszenszky7 
şi au trimes-o la toţi aceia despre cari au 
crezut că o vor răspândi şi se vor înţelepţi 
din ea. în  Domide insă Şice „Magyar H ír
lap“ s’a înşelat comitetul. El a trimis vor
birea îndărăpt scriind pe ea urm ătorele: 
„Rog se fin crutot de astfel de impertinen
ţii“. (Adecă pe rom ânesee: rog să fiu cruţat 
de astfel de impertinenţii).

** *
0 hartă în relief a României. La li

brăria Müller, din Bucuresci, se află espusă 
o hartă în relief a României, lucrată de 
domnul ma;or Nicolau B o e r  e s  eu . Acé 
sta lucrare, prima în felul ei la noi, a fost 
văzută de ministerele de răsboiu şi de culte, 
care au şi comandat 150 de esemplare.

Harta se recomandă nu numai pentru 
sei li ci şi pentru ori-ce particular, care ar 
voi să aibă o icóna fidelă a formei fisice a 
României, o România în miniature.

Costul unei harte este de 45 de lei, 
reproducerea fiind férte scumpă, csecutată 
din material solid (papier mache) şi înca
drată frumos. *•ţi îfc

Studenţii macedo-români. Studenţimea 
macedo-românâ dm Bucuresci s’a constituit 
în societate cu titlul de: „Cercul studenţilor 
macedo-români“ . Scopul acestui cerc e de 
a lucra pentru a face cunoscută situaţia ro
mânilor de peste balcani şi a atrage aten
ţiunea tuturor binevoitorilor asupra sortéi 
compatrioţilor lor.

** *
f  Tirard. Din Paris se anunţa, că se

natorul Tirard, fost prim-miuistru a reposat 
acolo. Petru Emanoil Tirard s’a născut în 
1827 în Geneva. El s’a stabilit în Paris 
ca fabricant. A fost ales de mai multe ori 
deputat, apoi ministru de agricultură, de fi
nanţe, prira-ministru şi senator. Mai în urmă 
a fost ministru de finanţe în cabinetul Ri- 
bot.

** *
f  Matejco. Vestitul pictor polon loan 

Matejco a răposat în 2 Novembre în Craco
via. El s’a născut în anul 1838 în Cra
covia şi şi-a terminat studiile de pictură în 
Viena. Primul tablou mai mare al seu: Ca
rol Gustav la mormântul regelui Ladislau, 
l’a pictat la auul 1858 şi acesta i-a înte
meiat numele seu artistic. Dintre tablourile 
ui mai îmămnate sunt: In veninarea reginei 
Bona (1860). Dieta polonă (1872). Lupta 
dela Grüuwald (1874) etc. El a fost pre
miat în mai multe rânduri.*# 'JrGurco bolnav. Din Varşovia se scrie, 
că generalul şi guvernorul Gurco este greu 
bolnav, aşa că medicii au declarat, că nu 
mai este speranţă de rensănetoşare. Ţarul 
este însciiuţat pe Şi de mai multe ori des
pre starea bolnavului.

U
Hímen. Ambrosiu Abui şi Anuţa Ma

ier invită la serbarea cununiei lor, care se 
va celebra în .12 Novembre st. n. a c la 
11 óre a m. în biserica din Cluş-Cara.

— Dl Stefan I Popovici şi d-ş6ra Ma
ria G. Popovici, şi-au celebrat actul cunu
niei lor Duminecă în 12 Octomvre st. vecbiu 
a. c. la 11 óre a. m., în biserica rom. gr. 
or. din Stupini (Braşov).

Ţera nostră.
Descriere poporală a Ardélului 

de

S i l v e s t r u  M o l d o v a n .

(Urmare).

Portul românilor din Avrig este 
următoriul:

B ă r b a \ i i  a u  p e r u l  tu n s , a f a r ă  de cei 
b e tră n i, d a r  n ic i a ceş tia  n u  a u  p é r  lu n g . E i  

p o r te  v a r a  p ă lă r i i  d e  p o s ta v , îm p o d o b ite  cu o 
f r u n z ă  (p e tea ) n ig r ă  în  lă ţim e  cam  d e  2 . cm  
cu  m a r g in i  albe. F e c io r i i  a u  m a i m u lte  f r u n te  
de c a tife a  cu  f lo r i  p e  ele , ba  în  p a r te a  d in a 

in te  a  p ă lă r ie i  a u  c iu c u r i d e  p e r  ‘(lâ n ă ) co

lo r a t ;  c iu c u r ii a ceş tia  s u n t f ă c u ţ i  d e  fe te .  
É r n a  a u  că c iu li n eg re  d e  m ie l.

A u  p ie p ta r e  cu  f l o r i  m u lte , ele su n t în 

fu n d a te  ş i  se  în copcie  s u b s u â r ă ; p r e s te  p ie p 
ta re  a u  recă le  d e  p ă n u r ă  d e  casă . É r n a

p á r ta  ţu n d r ă  lu n g ă j d e  p ă n u r ă , floco  să  ş i  

d e  co lóre  n é g r a ;  lâ n a  d in  c a re  îş i  f a c  

aceste ţu n d r e  o vă p sesc  f e m e ile  cu u n  f e l  de  
t in ă  n é g ra  (g lo d ) , ce se  a flă  în  f u n d id  u n e i 
b ă lţi cu a p ă  s ă r a tă , în  a p ro p ie re a  com unei. 
Ţ u n d re le  su n t lu n g i p ă n ă  d in  jo s  d e  g en u n ch i 
ş i  se n u m esc  bubámé (b u b o u j ele s e fo lo c e s c  n u 
m a i é rn a , v a r a  u m b lă  în  că m a şe  ş i  p e p ta r iu .

C ă m ă şile  su n t lu n g i ca m  p ă n ă  la  g e 
n u n ch i. cu m â n ec i la r g i  ş i  cu  g u le r  d e  m ă 
ta se  sa u  a rn ic iu , cu su te  f r u m o s . L a  m ijlo c  
p o r tă  şe rp a re , c a r i  s u n t n e g re , cu su te  cu  f l o r i  
ş i  su n t ca m  d e  o p a lm ă  d e  la te .

P a n ta lo n ii  s u n t f ă c u ţ i  s t r m î ţ i  ca  la  m i
li ţie , é rn a  d e  lâ n ă , v a r a  d e  b u m b a c ;  câ te  un  
b é trá n  m a i p o r tă  v a r a  ş i  n u m a i ism en e, d a r  
f o r te  r a r .

În c ă lţă m in te a  co n stă  d in  o p in c i, p ó r t á  ş i  

p a p u c i , ( ţ ip ic î)  é r  p a n ta lo n i i  s u n t slobocliţi 
p r e s te  e i ;  m a i a u  ş i  ciobóte, u n  j e l  d e  c ism e  
cu  tu ré c  sc u r t, ş i  d e a su p r a  tu r é c u lu i cu  o 
fr u n c lă  de p e te  ro ş ie , în  lă ţim e  cam  d e  3  c m tr .  

L a  ciobótele aceste  le d ie  „c ă lţu n i“, ş i  î i  p o r tă  
n u m a i la  se rb ă to r i.

F em eile  cele t in e re  ş i  f e te le  a u  p e  cap  
n ă fr ă m i m a r i  cu f lo r i ,  c a r i  le  U g ă  a sa , d e  
c o rn u r ile  v in  lă sa te  p e  sp a te , în v e l itu l e fă c u t  
r o tu n d , p e  f r u n te  n u  se Vede a l t  p é r  d ecâ t 
do u é f ire  su b ţire le , îm p le tite , c a r i  se  d e s p a r t  
sp r e  u rech e f o r m â n d  d o u é  s e m ic e r c u r i; f ir ic e 
lele aceste, c a r i  s u n t ca  a ţa  d e  s u b ţ ir i , se  n u 
m esc „ şe rp u le ţe “ .

A u  d in a in te  ş u r ţe  d e  lâ n ă , ţe su te  de  
casă , d e  co ló re  n é g ra , é r  d u m in e c a  d e  co lóre  
vén éta  în ch isă , în  p a r t e a  d in  jo s  a u  c iu c u r i  
d eşi ş i  d e a su p ra  o v a r g a  c o lo ra tă  în  lă ţim e  
d e  4  c m tr i ;  a cés ta  v a r g ă  o n u m esc  „ o ch iu “, 
ş u r ţa  a cés ta  este la tă  d in  2  f o i .  D in a p o i a u  
a l tă  ş u r ţă , c o lo ra tă  cu  f e l  d e  f e l  d e  a le s ă tu r i ,  

m a i m u lt  r o ş i i ;  aceste  şu r ţe  se n u m esc  c ră -  
tin ţe . F ete le  n u m a i d in a in te  a u  c ră tin ţe , d in a 

p o i  n u  le  este e r ta t  a  p u r t a  d e c â t iia .
F em eile  b é trá n e  a u  p e  ca p  o îm ă l i to r e  

a lb ă  n u m ită  „p ă i â r ă “.
A u  cism e ca  ta lp a  g a lb in ă . M a i d e m u lt  

a véu  cojóce, a cu m  ro m â n e le  d in  A v r ig  n u  m a i  

p ó r tá  cojóce, c î  ţu n d r e  (b u b ó u e) ş i  p ie p ta r e  
ca b ă rb a ţii .

I i le  (că m eşile ) s u n t cu su te  cu  m é ta sá  sa u  
a rn ic iu , a u  g u le r  la  ca re  î i  d ie  b é ta  cu su t 

f r u m o s  ş i  cam  d e  2  c m e tr i i d e  la t ,  m â n ec ile  

sü n t la r g i  ş i  a d u n a te  la  m â n ă ;  în  p ic ió r e  

p ó r tá  o p in c i sa u  p ă p u c i  cu  c io r a p i d e  lâ n ă  
c u m p e ra ţi . *)

Asemenea portului avrigenilor este por
tul ţeranilor români din satele dimprejur, cu 
unele deosebiri mici. Astfel în'com una Ra- 
coviţa bărbaţii pórta şi sumane (ţundre) rase, 
adecă fără păr. In comunele Sebişul-de-Sus 
şi de Jos femeile pórtá crătinţe negre atât 
dinainte cât şi dinapoi, cu vărgi dese, albe 
şi verŞi, ér roşii mai puţine. In comuna 
Sâcădate, care e aşezată preste Olt de la 
Avrig (şi astfel nu se ţine de Ţara-Oltului) 
este acelaş port, ca şi în Avrig, cu deose 
birea, că femeile pórta dinainte preste cră- 
linţă şurţ alb de pânză, ér fetele au la gru
mazi multe şire de mărgele negre, de mă
rimea cireşelor şi dinapoi portă crătinţâ né- 
grâ, dar scurtă, aşa că nu ajunge nici pănă 
la genunchi; de la crătinţă în jos apoi au 
ciucuri negri şi viceţi.

Voind a reflecta la composiţiu 
nile române pentru cor miest ale com- 
positorilor români, venim pe calea 
acésta a-i roga, ca composiţiunile pen
tru cor miest cu acompaniare de pi
ano, de orchestru, sau fără acompa
niare, se binevoiască a ni le comu
nica spre a lua privire în ele, ca even
tual se le putem procura şi esecuta 
în concertele nóstre.

Comitetul reuniunei române de 
cântări din Sibiiu :

G e o r g e  D i m a ,  M a t e i u  V o i l é n ,
president. secretariu.

Avis.
P. t. dómnde şi domnii, cari au bine

voit a primi listele trimise spre colectare 
de oferte şi taose de membrii în favorul 
„reuniunei femeilor române gr. or. din Fă-

*) Date despre portui din Avrig mi-a comunicat 
dl loan Cândea din Avrig.

găraş şi ju r “ sunt respectuos rugaţi ca 
p ă n ă  l a 15 N o v e m b r e  c. st. v. să bine- 
voiaseă a înapoia acele liste eu ori şi ce re- 
sultat, subscrisei preşedinte în Făgăraş.

Făgăraş la 21 Octobre 1893.
M a r ia  D a n ,  

presidents.

Din public*)
Mulţămită publică.

Societatea francesä din Paris „dela Cie 
des Mines de Zalathna“ prin administrato- 
rele şi delegatul ei P. O. Dn. E. Sénéchal 
dela Grange şi directorele esecutiv Gaspel 
din îndemnul iubirei şi veneraţiuni câtrâ bi
serica lui D-ţleu, cu ocasiunea sânţirei mi
nelor de mercur şi a Cohului din Valea-Do- 
sului efeptuită la 17/29 Oct. a. c. au dăruit 
bisericei nóstre un potir, disc, stea, lingu- 
riţiă şi una cruce forte frumósá, tóté de a r
gint suflate cu aur.

Pentru aceste reguieite sacramentale, ’şi 
ţine comitetul parochial (şi poporul credincios 
de plăcma şi de Jdeobligata 'datorinţă, a 
aduce şi pe calea acésta mulţămită ferbinte 
generósei societăţi, asigurându-i despre alipi
rea nestrămutată a nostră cât şi a poporu
lui, întru nâsuinţa înaintării şi prosperării, lu
crărilor, cari le vor efeptui în acele mine, 
totodată promitem solemn şi sărbătoresce 
cumcâ cu recuisitele sacramentale dăruite 
vom aduce je rt 'ă  plăcută lui D-ţleu, cerând 
cu isistenţă prin rogaciuni ferbinţi dar şi bi
necuvântare D-^eiéscá peste lucrările efep- 
tuite şi efeptuinde cu mari jertfe, precum şi 
pentru bunăstarea şi sănătatea statornică a 
membrilor acţionarii acestei societăţi.
La însărcinarea poporului credincios şi a 

corn. paroch. rom. gr. ort. din Trimpoele.
Trimpoele la 10/31 Oct. 1893. 

lo a n  S le v a ş , N ic o la e  M o to ra ,

1  e tr u  R o ş e a , preot român gr. ort. şi
epitropi. preş. corn. paroch.

Bibliografic.
A apărut:
G e s t i u n i  d i n  d r e p t u l  ş i  i s t o r i a  b i 

s e r i c e i  r o m â n e s c i  u n i t e ,  studiu apologe
tic din incidentul invectivelor „Gaze
tei Transilvaniei“ şi a dlui Nicolau 
Densuşan asupra Metropolitului Van- 
cea şi a bisericei unite. Partea I. 
Blaş, 1893. Preţul 70 cr.

D i v e r s e .
De-ale înfrăţirei ruso-francese. Nadar 

principele fotografilor francesi, a primit în- 
tr un med în adevăr prinţiar pe oficerii ruşi 
în stabilimentul său. Şi ei la rândul lor au 
îmbogăţit cu autografele lor preţiosul al
bum, minune de eleganţă şi bogăţie, pe care 
Nadar îl are în salonul său.

Amiralul a scris : „Francia este téra 
in' ântărei. Nu voiu uita nici odată plăce
rile, ce am gustat aci“.

Locotenentul de vapor Seletcki a scris:
„Tóté frnmseţile din lumea acésta sunt 

în F rancia“.
Martinoff a făcut următoriul compli

ment óspelui său : „Trăiască fotografii fran
caşi“.

Căpitanul de fregată, T. de Stemman 
a Şis; „Aceste ŞLile sunt cele mai frumóse 
din viéja mea“.

Bodionoff un sublocotenent a scris:
„Şederea la Paris îmi va fi neuitată".
Nadar, care este un înfocat turist, a 

arătat oficerilor ruşi bogata sa colecţiune de 
arme afgane. Acest fotograf a fost numit, 
in una din călătoriile sale în Asia centrală, 
căpitan onorariu al cazacilor din Merv. Cu 
acea ocasiune el a primit un cuţit cu dóué 
tăişuri, dela colonelul cazac. Pe lama ace
stui cuţit stă scris : „Eu formulez dorinţa, 
dându-ţi acésta armă, ca nici odntă să nu 
fie sabie rusă îndreptată spre piept frauceş, 
nici sabie francesă îndreptată spre piept ru 
sesc. Unul din tăişuri este Francia celalalt 
Rusia. Să fie ele reunite pentru totdéuna 
în contra inimicului comun“.

*) Pentru cele publicate în rubrica acé
sta redacţia nu e responsabilă. Red.

Loterie.
Mercuri, în 8 Novembre 1893. 

Brünn: 71 IO  56 42 75..

Apel.
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C O N C U R S .

Devenind vacant postul de paroch 
în parochia de classa a II Roşia mon
tană din protopresbiteratul Abrudului 
peiitru ocuparea acestuia se escrie con
curs cu termin de 30 de (Jile dela 
prima publicare.

Venitele anuale împreunate cu 
acest post sunt 712 floreni:

Doritorii de a ocupa acest post 
au aşi aşterne suplicele instruate con
form prescriptelor statutului organic 
şi a regulamentului pentru parochii la 
oficiul protopresbiteral subscris şi sunt 
poftiţi a se presenta în vre-o Dumi
necă ori serbătore la biserica gr. or.

din Roşia pănă inclusive 8 dile înainte 
de sinodul electoral pentru a cânta 
respective a celebra şi a cuvânta.

Oficiul protopresbiteral al trac- 
tului Abrudului în conţelegere cu co 
mitetul parochial concernent

Abrud în 4 Octombre 1893.

[216J 3—3 D. A dam oviciu,
adm. prot.

Nr. 159/893 -3[213] 3-

E D I C T .

Maria Viorel din Siboth (Alke- 
nyér) care de 3 ani trecuţi a părăsit 
cu necredinţa pre leguitul seu bărbat 
Torna Torna din Siboth ^inesciindu-se

ubicaţiunea ei se citézá prin acésta 
ca în termin de 6 luni sé se presen- 
teze înaintea subscrisului scaun proto- 
presbiteral, câci la din contră proce
sul divorţial intentat de bărbatul ei 
se va decide şi în absenţia dânsei.

Oreştie, 6 August, 1893.
Oficiul protopresbiteral gr. or. al 

Oreştiei

N icolau Popovici,
protopresbyter.

Nr. 67/893 M.

E D I C T .

[218] 2 - 3

Pre basa decisiunei Venerabilu
lui Consistoriu archid. dela 10 Sep-

tembre 1893 Nr. 5219 B. se provocă 
a se presenta înaintea subscrisului 
for matrimonial, în timp de 6 luni 
de 4'le del*1 prima publicare a aces
tui edict, Nicolae Corcheş gr. or din 
Certegea născ. în Câmpeni, carele de 
3 ani trecuţi a părăsit pre legiuita 
lui muere Ana n. Borlă gr. or din 
Certegea, fără a se sei că unde se 
află, prelângă observarea că de nu 
se va presenta se va decide şi fără el 
divorţiul intentat la acest for de mue- 
rea lui.

Scaunul protopresbiteral gr. or. al 
Câmpenilor ca for prim matrimonial.

Câmpeni, 12 Octobre 1893.

R om ul Furdui,
protopresb.

Mersul trenurilor pe linfele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 1 Octobre 1893.
B u d a p e s t a  P r e d e a l

Tren
de

per-
80ne

Tron
aocele-

rat

Tren
de

per- 
8 óné

Tren
de

per-
80ne

Tren
accele

rat

1 0 . - 8.05 8.05 — 2.15
8.25 2.10 2.50 5.50 9.15

11.28 4.07 6.14 8.57 11.12
1.35 5.46 — 11.33 12.50
3.53 7.08 8.42 1.50 2.12
4.— 7.15 12 05 2.24 2.19

4.30 7.43 1.02 3.03 2.49

5.22 8.18 2.14 3.46 3.24

5.45 — 2.50 4.07 —

6.34 9.07 3.54 4.53 4.17

7.18 9.37 4.53 5.32 4 .50

8.05 10.37 6.24 6.24 —

8.32 — 6.59 6.59 5.55
8.49 — 11.10 8.40 6.11
9.06 — 11.32 9.08 6.27

10.08 — 12.50 10.40 7.28
10.37 — 1.25 11.25 7.50
10.59 — 1.43 11.54 —
11.07 — 1.52 12.04 —
11.31 — 2.18 12.34 8.17
11.48 — 2.40 1.— 8.33
12.25 — — 1.40 8.38
12.50 — — 2.17

1.04 — — 2.35 9.09
1.35 — — 3.14 __
1.50 — — 3.34 9.42
2.13 — — 3.49 9.44
2.32 — — 4.11 9.59
3.04 — — 4.48 10.22
3.39 — — 5.27 10.51
4.01 — — 6.10 11.13
5.26 — — 7.52 12.26
6.08 — — 8.30 12.58
6.40 Tr. de — 9.03 1.15
7.16 per- Trea 9.38 1.34
8.— sóne acce- 10.25 2.09
— 11.— 5.15 6.18 2.19
— 12.26 5.57 7.10 3.01
— 1.11 6.29 7.40 3.31
— 8.45 12.20 10.50 9.15

Tren
a c c e le 

r a t

Tren
a c c e 
l e r a t

Tren
de T re n

acce le -p e r -  
só n e  I r a t .

P1- Viena 
U  Budapesta A
T  Szolnok  
Y P. L adány M
* . I pi.

808- 1 Oradea -m are!
PL /  1 ’
Ú Mező Telegd )

Rév 

Bratca 

Ciueia 

Huiedin 

Ghîrbeu

808’ Ic iu ş.
pi. I
^  Apakida 
Ş  G hiriş 

Cucerdea 
Uióra
Vinţul-de-sus 

f  Aiud

pi. } T em ?- < -
H^Cr&ciunel A
X  Blaş T
"  Micăsasa M

7  }c°p?a-
y  Mediaş
V  Elisabetopole 

Sigbiş0ra 
Haşfalău 
Homorod 
Ágostonfalva 
Apaţa

f  Feldioara 

boş. I Br a şov

y  Timiş 
▼ Predeal

Bucuresci.

mică

/  pi. 
ţ 808.

Pl.

/  PL I 808.

A

pl.
80S.

X

Tren
de

p e r-
só n e

3 .— 1.55 3.— 7.20 6 20
6.20 7.30 6.35 1.50 8.40
2.55 5.23 3.31 11.46 4.47

12.06 3.46 1.16 10.05 2.24
Tr. de 2.25 11.04 8.43 12.09

Per"
sóne

2.18 10.44 8.38 11.51

— 1.52 10.07 8.13 11.17

— — 9.30 — 10.42

— 1.26 9.10 7.47 10.23

3.53 — 8.31 7.08 9.51

2.58 12.47 7.53 6.39 9.12

1.13 — 6.53 — 8.17

12.17 11.01 6.14 5.25 7.40

10.45 5.14
4.45

4.48
4.23

6.52
6.34

Q 9Q 3.18 3 .— 5.26

8.54 2.31 2.08 4.52
2.13 2 . - 4.34
2.05 1.51 4.2S

8.24 1.35 1.23 4.07
8.07 1.08 12.45 3.47
8 .— 12 28 — 2.49
— 11.57 — 2.27
7.31 11.42 _ 2.13
— 11.06 _ 1.39
6.57 10.4 _ 1 18
6.55 10.31 12.53
6.43 10.09 12.37

— 6.21 9.31 _ 12.06
— 5.54 8.53 __ 11.29

—
5.34
4.29

8.23
6.55

- 11.03
9.46

—
3.56
3.40

6.09
5.42

— 9.04
8.37

— 3.19 5.07 — 8.03
~ 2.48 4.20 — 7.23

10.17 2.18 6.58 —
9.41 1.42 __ 5.57 —
9.12 1.12 — 5.16 —
4.4f> 7.40 — 8.50 —

B u d a p e s t a  — Ar a d  — T e i u ş

C o p ş a - m i c ă - — S  i b 1 i u —  A v r i g  — F ă g ă r a ş

Tren
de

per-
sóne

Tren
de

per-
sóne

Tren
miest

Tren
miest

Tren
de

per
sons

Tren
de

per
sons

— — 2.24 11.34 7.10 pi- Copşa-mică 80S. 9.34 12.05 6.20 — —
_ — 2.51 12.01 7.43 Şeica mare i [ 9.05 11.40 5.59 — —
— — 3.27 12.37 8.27

! L0mneş \ 8.33 11.09 5.32 —
— — 3.53 1.03 8.59 ▼ Ocna 1 8.09 10.43 5.09 - —
— — 4.16 1.26 9.23 sos.) Âll rtl 7.4+ 10.17 4.49 —

' — — 4.36 1.40 — pl
/ Sibiiu pl.

SOS. 7.28 8.30 — — _ 1

— — 4.49 1.54 — Şelimber i 7.16 8.17 — — —
— — 5.04 2.10 — 1 1 Veştem ( 7 01 8.00 — —

, _ — 5.26 2.39 — Tălmaciu 6.42 7.39 — —
— — 5.42 2.56 — Şebeşul sup. 6.21 7.11 — —
— — 6.16 3.31 __ Avrig 6.02 6.51 — — ““
__ __ 6.37 3.55 Porumbacui inf. 5.28 6.15 — — —

1 --- — 7.03 4.23 _ Cârtiş6ra 5 .04 5.48 — — —
1 — — 7.21 4.43 — Árpásul inf. 4.55 5.37 — — —

— — 7.41 5.06 — Viştea inf. 4.27 5.07 — — —
— — 7.51 5.17 — V, Beşimbav i 1 4.17 4.54 — — —
— — 8.11 5.39 — \ Sâmbeia inf. 1 4.01 4.37 — — —

: — — 1 8.38 6.08 — 80S. Făgăraş pl. 3.31 4.05 — -- —

G h i r i ş  —  T u r d a

7.33 i i . — 4.— 10.17 Ghiriş A 5.10 10.30 3.30 9.12

8.08 11.20 4.20 10.37 Turda 4.50 10.10 3.10 8.52
:S C a r e i i - m a r e —  Z e l ă u

__ — — 5.42 y Carei-mare A 7.05 — — —
— — — 10.30 V Zelău t 1 2.25 — — —

S i g h i ş o r ă  —  O d o r h e i u

_ 4.20 11.08 y Sighiş<5ră A 10.32 5 32 — —

_ — 7.07 1.50 Odorheiu f 7.57 3.02 — —

Tren
de

p e r 
s o n s

i o .—
8.10

10.04
3.45

4.30
4.42
5.03
5.14
5.32
5.56
6.12
6.58
7.26
7.52 
8.08
8.26
8.52  

10 .— 
10.25 
10.44  
11.58 
11.29

Tren
acce le 

r a t

8.05
1.56 
4.02
6.57

. d. p.
2.34 
2 34
3.34
3.58 
4.20

7.05

Tren
de

p e r-
só n e

2.15
9.30 
1.05 
5.24

5.46
5.57
6.19
6.30 
6.48 
7.12 
7.27 
8.07 
8.33
8.57 
9.13j 
9.29 
9.53

10.19
10.50
11.16
11.44
12.06

Tren
de

p e r 
so n a

Tren
a cce le 

r a t

Tren
de

p e r 
so n a

P1- Viena 
Budapesta 
SzolnokV

808. 1
Pl. /

Arad ţ

Glogovat
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Oreştia
Şibot
Vinţul de jos 
A lba-Julia

X
pi.
808.

A
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7.17
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6.24  
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4.33
4.17
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2.36 
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— — 11.56 7 40 12 38 80S. Teiuş pi. 3.04 9.05 1.39 — —

B u d a p e s t a , gara de vest — O r ş o v a  —  V e r c i o r o v a
O rien t.
E s p re s

Tren
de

p e r 
so n a

Tren
a cce 
l e r a t

Tren
de

p e r-
só n e

Tren
m ixt

Tren
de

p er-
só n e

Tren
de

p e r 
so n s

O rien t.
E s p re s

Tren
acce le 

rat

Tren
de

p e r 
s o n s

9.06 i i . — 9 .— 9.15 4.15 pl. V ien a  B0B- 6.15 2.45 3.16 7.05 6.35
Vineri
1.55 8.25 2.35 6.30 10.10 pl. Budapesta sos. 7.10 9.14 10.27 1.20 8.50
5.18 5.20 7.59 4.24 3.36 9.50 5.50 5.13 7.50 11.20
— 6.15 8 25 5.25 9.30 pl.

S lim işo ra  / 9.20 — 5 0 7 7.42 3.28
__ 9.35 10.41 8.23 3.30 y C aransebeş i 6.22 — 12.53 5 31 11.05

11.28 — 12.52 10.58 7.36 T B ă ile -H e rc u la n e M 3.40 — 12.53 3.21 5.14
12.09 — 1.25 2.10 — i V erciorova A 2.26 — 12.10 2.10 —
10.55 - 11.40 — — T B ucuresci — — 4.03 5.50 —

C u c e r d e a  — O ş o r h e i u — Reg.  s ă s .

2.35 8.15 3.11 8.58
3.26 9.01 3.57 9.44
5.07 10.27 5.23 11.11
5.50 10.42 5.36 —
7.25 12.15 7.15 —

Cucerdea A 7.40 2.37 8.25 1.18
Dudoş T 6 55 1.51 7.36 12.22

Oşorheiu
5.30 12.25 5.54 10.35
5.18 9.35 5.05 —

Reghinul-săs. 3.50 8.— 3.22 —

S i m e r i a  ( P i s k i )  — H u n e d ó r a
Tren

de
povară.

6.15
6.38
7.13

Tren
m ixt

10.35
11.54
12.20

Tren
de

povară.

4.20
4.43
5.18

Tren
m ixt

9.50
10.08
10.32 *

Simeria
Cérna
Hunedóra i

Tren
m ixt

Tren
de

povară,
Tren
m ixt

Tren
de

povară.

5.30
5.14
4.50

10.25 3.10 8.49
10.05 2.54 8.29
938 2.30 8 . -

B r a ş o v  —  C h e z d i - O ş o r h e i u
5 46 8.50 — 3.10 ^  Braşov A 8.18 1.49 _ 6.56
6.19 9.31 — 3.53 1 PrejmSr k 7.48 1.11 — fi.18
7.11 10.32 — 5.03 Sepşi-S.-Georgiu 7.02 12 10 - 5.17
8 31 12.08 — 6 .40 Jy Covasna A 5.46 10.34 — 3.39
9.08 12.54 7.26 r Kezdi-Oşorheiu 5 . - 9.38 — 2.33

Mu r ă  ş - Lu d o ş  —  B i s t r i ţ a
4.— 9.10 — 4.20 — 1 MurSş-Ludoş A 6.46 7.21 — — —

6.48 12.41 — — — X  Ţaga-Budatelic T 4.14 4.50 — — —
9.59 4.55 — — — T Bistriţa R — 1.16 — — -

Ar a d  — T i m i ş o r a
6.25
7.32
8.42

11.30
12.47
2.04

5.58
6.46
7.39 !

Arad
Vinga
Timişora t

9.44
9.02
8.—

3.45
2.41
1.11

10.55
9.46
8.15

S i m e r i a  (Piski) — P e t r o ş e n i  — Lu p e n i
__ 6.— 11.28 4.10 y  Sim eria i II 10.3; 3.24 9.35 ....
— 7.21 12.48 5.39 Ţ  Haţeg A 9.02 2.03 8.25 _
— 9.45 3.40 8.48 Petroşeni 5.56 11.25 6 16 _
5.15 — 4.05 —.— 9.58 — 8.38
6.20 — 5.10 — .--- vi> Vulcan 1 -- .--- 9.07 — 7.45
6.40 — 5.30 T Lupeni 1 8.35 — 7.01

Nota: Órele însemnate în stânga staţiunilor sunt a se ceti de sus în jos, cele însemnate în drépta de jos în sus. Numerele cele grase însemnă órele de nópte.

Redactor responsabil Silvestru Moldovan. Editura şi tipariul tipografiei archidiecesane.


